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Paccmampusaemces npobrema (hopmuposanusi moiepanmHocmu Ha 3aHAMUSIX N0 AHIUICKOMY
SA36IKY Y CIMYOEHMO8 HESI3bIKOBLIX 8Y306. Bavicnyio pons 30ece uzpaem oudaxmuueckoe ucnoib-
308aHUe AYMEHMUYHBIX XYOOICECMBEHHBIX U MYTbMUNIUKAYUOHHBIX Punbmos. Ouesuona Heoo-
X00uMoCcmb paspabomku y4eOHvlX nocobull ¢ Onopol Ha ux 6O2amovlil TUHSEOKYILIYPOIOSUY e-
cxutl mamepuan. Ilybonukayus 3ampazueaem npakmudeckuii acnexm.

Knrouesnie cnosa: monepanmuocnb, MEHCKY1bmypHas KOMnemeHnyus, MexdCK)yivmypHas KOMmy-
HUKayusl.

CornacHo QenepalbHBIM rOCyIapCTBEHHBIM 00pa30BaTeIbHBIM CTaHAAPTaM BBICIIETO
Mpo(eCCHOHAILHOTO  00pa30BaHUs, COBPEMCHHBIM CIICIUATUCT JODKEH IOHHMATh
MHOTOOOpa3ue COIHANBHBIX, KYIbTYPHBIX, STHHYCCKHX, PEIUTHO3HBIX IEHHOCTCH U
paznuumid, ¢GOpM COBPEMEHHOW KYyJBTYPBI, CPEACTB M CIOCOOOB  KYJIBTYpHOU
KOMMYHHKAIIMH, BIAJAETh OJHUM W3 MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB HAa YPOBHE, JOCTATOYHOM JIJISI
M3y4YeHUsT 3apyOeKHOTO OmbiTa B NPOQECCHOHATBHON JESATENBHOCTH, a Takke s
OCYILECTBIICHUS KOHTAKTOB. Bce BBINIENEPEUNCICHHOE CIOCOOCTBYET TMOBBIIICHUEO
MOTHBAIIMM M TOTOBHOCTH CTY/JCHTOB MPUHHUMATh Y4acTHE B MEXKIYHAPOIHBIX TPaHTaX,
nporpaMMax, KOH(EpeHIUsIX, MPOIoJDKaTh AalibHelliee camMooOpa3oBaHHe B 00JacTh
W3YYCHUS] HHOCTPAHHOTO S3bIKA.

Kpome ToOro, coBpeMeHHBI MpOodeCCHOHAN IO0JKEH OBITh TOTOB K COIHAIBHOMY
B3aMMOJICICTBHIO B PAa3JIMYHBIX c(epax OOMECTBEHHON XHU3HH, K COTPYIHHUYECTBY U
TOJICPAHTHOCTH, O0O0s3aH BIAJCTh HABBIKAMH B3aUMOJCHCTBUS B MONUKYIBTYPHOU U
MOJMATHUYECKOM Cpefie, HABBIKAMHU OOIICHHUS U JICSITEIbHOCTH B HHOSI3BIUHOMN Cpee.

C y4eToM BBIIICH3JIOKEHHOTO 0C000e 3HaUeHUE MPHOOpeTaeT (OPMHUPOBAHHE MEK-
KYJIbTYPHOM KOMIIETCHIIMU CTYJICHTOB HES3BIKOBBIX BY30B. XapaKTEPHOW YEePTOMIUUHO-
CTH, 00J1aJAONICHBBICOKUM YPOBHEM C(HOPMUPOBAHHOCTH MEKKYJIBTYPHOW KOMIETEHIINH,
SIBIISIETCSI TAK)KE TOJIEPAaHTHOCTh. TONEpaHTHOCTH (OT JaT. tolerantia — TepreHne) — 3TO
TEPHUMOCTh K 4y)KHM MHEHHSM, BEpOBaHHsM, MoBeieHu0 [5]. TonepanTHAsS THYHOCTH —
3TO JIMYHOCTH, CIIOCOOHASI aKLENTUPOBATh pasHOOOpasue mupa [2].

Onpockl CTYJICHTOB MOKA3bIBAIOT, YTO MM MHTEPECHO OBLIO OBl Y3HATH O IPYTUX KYIb-
Typax. He BBI3bIBaeT COMHEHUS TOT (aKT, YTO Tepe]i COBPEMEHHBIM IperoiaBaTelieM CTO-
UT Ba)KHAs 331a4a — NPUOOLINUTH CTYACHTOB K MUPOBBIM KYJIBTYPHBIM IEHHOCTSIM, 1aTh UM
HAIJSAHOE MPEACTABICHUE O JKU3HH, TPAAUIMAX, A3BIKOBBIX PEAIUSX Pa3IMYHBIX CTPaH.
HacpImeHHOCTh COBPEMEHHOTO 00pa30BaTeNIbHOTO PBIHKA JTUTEPaTypol, cHOKyCcUpoBaH-
HOM Ha aHTJIOA3BIYHBIX CTPaHaX, JOCTATOYHO BEIMKA. DTOT (AKT JIETKO OOBSICHUTH: 3apy-

Hpuna FOpvesna Cyxanosa, KaHIUAAT (HUIONOTHYECKHX HAyK, JOLEHT Kadeapsl MHOCTPAHHBIX
S3BIKOB.

Tamvana Anexcanoposna ®Puionenko,KaHAMIAT (QUIIONOTMYECKUX HAyK, JOUEHT Kadeapsl MHO-
CTPaHHBIX SI3BIKOB.
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OeXHbIC MU3/1aTEIbCTBA HAIIEIEHBI HA MUPOBOM PBIHOK U MyOJIHMKYIOT B OCHOBHOM «CBOMX»
aBTOpOB. Poccuiickue mpemopaBaTeny yaiie BCEro M3JAI0T YepHO-Oemble ydeOHbIE TOCO-
Onsl 1 «METOAWYKHY», KOTOPhIE MCIOIB3YIOTCS JOKAJIBHO B OJHOM BY3€, a CO3JaHUE CEePh-
€3HBIX YYeOHHKOB XOPOIIETO KauyecTBa, MMEIOIINX COBPEMEHHBIC KOMITOHEHTHI (JMCKH,
LBETHbIC WITIOCTPALIUU, KHUTY JJISl YUUTENs], pa3laTOuHbId MaTepuan u T.1.), TpebyeT oT
npernoaBarenell OONbIINX YCHIINHI U OT BY30B — OOJBIINX (DMHAHCOBBIX 3aTpart.

Hcnionp30BaHne ayTeHTHYHBIX BUICOMMIBMOB HA 3aHATHAX 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
CIIOCOOCTBYET peann3aliy Ba)KHOTO TPeOOBaHUS KOMMYHHKATHBHOW METOIUKH - CO31aTh
yCTIOBUSL AJISl U3Y4YCHUS] HE TOJBKO $I3bIKa, HO M WHOS3BIYHOW ACWCTBUTENBHOCTH, MHO-
S3BIYHOM KyJIBTYPHI.

C y4eToM BBIIIEU3I0KEHHOTO OBIJIO pa3padoTaHo yuyeOHOe Mmocooue K MyIbTHUIBMY
«Tauku 2» («Cars 2»). MynbThuiibM HaChIILIEH KaK OOIIETEXHUYECKOM, TaK M y3KOIPO-
(eccroHaNbHOM JIEKCUKOW,HEOOXOOUMON [UII OCBOCHHUSI CTYICHTaMH CIelHalbHOCTEH
190601 «ABTOMOOMIHM U aBTOMOOMIBHOE X03s1iicTBO», 190603 «CepBUC TpaHCIIOPTHBIX H
TEXHOJIOTHUECKMX MamuH u obopynoBanus», 190702 «Opranuzanms u 0e30macHOCTb
IBIKeHMs». Enie onHa BakHas PUYMHA HAIIEro BhIOOpa — Oorarasi KpoCCKyNbTYpHast CO-
CTaBJIAOIIAS 3TOTO (PHUIEMA.

HelicTBUS pa3BOpauMBAIOTCS B HECKOJBKMX cTpaHax: SAnonum, Urtanuu, Opanuuu,
CILIA, BenukoOpuTanum.

[Mepconaxu Mynprhusma «Cars 2» SBISIOTCSA MPEACTABUTEISIMU PA3IMIHBIX HAIHO-
HanmbHOCTEH. OHU Ja)Ke UCIOIB3YIOT B PEUH CIIOBA M BEIPAKEHUS POTHOTO S3bIKA.

PROFESSOR ZUNDAPP: Wunderbar. With Finn McMissile gone, who can stop us now?

MATER:Domo arigato! You done good! You got all the leaves!

FINN:Allez! Maintenant —vite!

UNCLE TOPOLINO:Chi trova un‘amico, trova un tesoro.

Kaxnas u3 cTpas, rae pasBopayMBaroTcs NeHCTBUS QuibMa, OoraTa KyJbTYpHBIMH H
HUCTOPUYECKUMH TpaguuusMu. M mpakTudecku Bce y3HaBaeMble JOCTONPUMEYATEIbHOCTH
ObUIM HCTIONIB30BAHbI CO3AATENIIMH MYJIbTQHIbMA M OOBIIPaHBl C TOYKH 3PEHHS «MHpa
MammH». JlanHas nHpopmaius (kak BepOanbHas, TaKk U BU3yallbHas) OblIa MpecTaBiIeHa
HaMH B ynpaxHeHusx (puc. 1, 2).

The World Grand Prix begins in Japan. Have you ever been there? Would you like to
go to? Here are some interesting facts about Japanese part of the race.

’ -

Here you can see Mount Fuji. It is seen during the Japan trip in «Cars 2». It has snow
runoff that looks like tire tread-marks

Puc. 1.ITpumepynpakaenus 1
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In the episode Mater, Finn and Holley came to Paris. Have you recognized anysights
of Paris watching the episode? Have you ever been to Paris? What do youknow about
this city?

~—.
- W

The top of the EiffelTower seen in «Cars 2» is the shape of a 1930’ European spark plug;
its base contains the features of a French wire wheel

Puc. 2. Ilpumep ynpa>kHeHus 2

JleficTBHs MOCICHETO 3MKM30/1a Pa3BOpauMBarOTCs B JIOHIOHE, I/1¢ POXOUT TPETHIA
srant WorldGrandPrix. ['maBablie repor MynbT(UIBMA JODKHBI IPOEXaTh MO 3HAMEHUTHIM
IUIOIIAIAM U yiuiaMm JIoHI0Ha, MUMO ByKHHIreMCcKOoro JBOpIia 1 3aBEPIINTh CBOIO TOHKY Y
TpOHA AHTJIUICKON KOPOJIEBBI.

Bech cTpaHOBemueckuii MaTepuan JaHHOTO OTPBIBKA aBTOPBI MOCOOMS MOCTapaInucCh
MPEICTABUTH B PA3IMUYHBIX YIPAXKHEHUIX (puc. 3).

Watch the episode and tick the places you see.

5

Puc. 3. Ilpumep ynpaxueHus 3
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Ilpu oOmieHUM C TPEACTABUTEISIMH JIPYTUX KYIBTYp BaKHO ITOHHUMAarh, YTO HET
KyJABTYp, KOTOpBIE Iydllle HJIM XyXe, — BCE KYJIBTYpPbl HHTEPECHBI, CBOCOOpA3HHBI,
YHUKaIBbHBL. KpoCcCcKynmbTypHasi rpaMOTHOCTh (IOHWMaHKE, YBAKCHUETPATUINHN, KYIETYPBI
JIpyroro Hapoia) crmocoOCTByeT (OpPMUPOBAHUIO y 00ydaeMbIX IEJIOCTHONW KapTHHBI
OKpYyXaroumero Mupa, AYXOBHBIX, O6H1€'-ICJ'IOBC‘I€CKI/IX HCHHOCTCﬁ. B mamem mocobOuu
HCMOJIB3YIOTCA CIACAYIOIINE BUAbI MHTCTPpAll HAIMOHAJIbHBIX KYJIBTYD.

1. Briroyenue B ympaxHenus Afteryouwatchuudopmarmu o Tpagunusx, UCTOPUH,
HallMOHAJIBHOU KyXHE U T. J.

a)Francesco Bernoulli is Italian Formula car. Italy is famous for its sports cars
(Ferrari, Lamborghini) and for the Vespa motor scooter, for history, culture and art,
mediaeval towns, unforgettable food and wines and lovely people. Have you noticed any
symbols of Italy watching the episode? Have you ever been to Italy? What do you know
about this country?

b)Read and translate the text.

Italy is easy to recognize on any world map, as the country is shaped like a high-heeled
boot. It looks like the boot kicking a ball, which is the island of Sicily, don t you think?..

b) Read and translate the text.

Paris is the capital of France and the fashion capital of the world. There is no end to
the breath-taking sites you can see in Paris. From the Louvre to the little coffee shops - it's
all wonderful...

2. KoMMyHHKaTHBHBIE 33/IaHUSI TBOPYECKOTO XapaKTepa, CIIOCOOCTBYIOIINE PA3BUTHIO
FMOKOCTH  MBIIUICHUS, PpACIIUPEHHI0  KpPyro3opa, aKTUBU3AlMd  MBICIUTEILHON
JACATCIBbHOCTH.

Mama Topolino said: Whoever find a friend, find a treasure. Translate the proverb into
Russian and find more proverbs about friends and friendship in English. Use the dictionary
if necessary.

Comment on the following.

BRENT MUSTANGBURGER Japan. Land of the rising sun. Where ancient tradition
meets modern technology.

Ha6n}0/1a51 " OIMHCBIBAas p€ajiui pas3yIMUHbIX CTpaH, CTYACHTBI CTAPAIOTCA KaK MOXHO
MOJIHCE BBIPA3UTH CBOKO MBICJIb, Y HUX (I)OpMI/IpyeTCH HaBBIK T'OBOPCHUA (MOHOJ’IOFI/I‘iﬁCKO@
BI)ICKa3I)IBaHI/Ie), KpPOME TOI'0, IMOABJIACTCA KEJIAHUEC CPABHUTH YBUJACHHOC U IPOYUTAHHOC C
peausiIMU CBOEU KYJIbTYpPBbl, BBIPa3UTh CBOE JINYHOE OTHOILICHHUE.

3. 3aI[aHI/IH C UCIIOJIB30BAHUEM IIOTCHIMAIa I/IH(I)OpMaLII/IOHHO-KOMMYHI/IKaTI/IBHI:IX TEXHO-
noruii. Co3nanue ciaii-npe3eHTauii MO3BOISET BU3YyaIN3UPOBATH U3y4aeMble (DaKThI.

Doyouliketravelling? Do you travel a lot? Have you ever been abroad? Where have
you been? What'’s the best place you've ever been to? If you had unlimited time and money
for a dream vacation, where would you go? Do you think you will ever go there?Use the
Internet. Find the information about the place you would like to go if you had a chance.
Make a Power Point presentation and show it to your group.

Use the Internet. Find the information about your favorite racer. Make a Power Point
presentation and show it to your group.

B ydeGHOM mporiecce ciieyeT yYUThIBATh, YTO CJIOBO OJHOBPEMEHHO SIBIISIETCS 3HA-
KOM peainy U eluHuLeH si3bika. Peanus onpenensercs (C.Bnaxos, C.dnopun) kak ocodast
KaTeropus CpcCTB BbIPpAXKCHHUA: CJIOBaA (CHOBOCO'{GTaHI/IS{), HAa3bIBAIOIINEC KATCTOPUHU U I10-
HATHS, XapaKTepHbIE JUTS )KU3HM (OBITa, KyJIbTYPHI, COIIMAIHFHOTO U UCTOPUIECKOTO Pa3BU-
THsT) OHOTO Hapona [1].

By,[[y‘lI/I HOCUTCIISIMU HallMOHAJBHOI'O /Ui HUCTOPUYCCKOI'O KOJOpUTA, OHH, KaK
MPaBWJIO, HE HMEIOT TOYHBIX COOTBETCTBHH (SKBHBAJEHTOB) B JpPYrUX S3bIKaX,



acjemoBaTeNIbHO, HE TTOMIAI0TCS OCHOBHBIM CIIoco0aM mepeBoaa, Tpedys 0co00ro moaxoa.
Cne;[yeT OTMCTUTb, YTO CTYACHTBI HCA3BIKOBBIX BY30B O6J'Ia,Z[aIOT HU3KUM YPOBHCM
CI)OHOBBIX 3HAHUA WHOS3BIYHBIX KYJIBTYp W HYXOAIOTCA B CIICHUAJIBHBIX 3alaHUAX HIA
IMOACHCHUAX ITPETIoaaBaTeIis.

MATER:I'll take one of them.Never know which one McQueen'll have a hankering for.
Hey, what you got here that's free? How about that pistachio ice cream?

SUSHI CHEF:No, no. Wasabi.

MATER:Oh, same ol', same ol'. What's up with you? That looks delicious.Uh, a little
more, please. It is free, right? Keep it coming. A little more. Come on, let's go, it's free!
You're getting there... Scoop scoop!

MATER:There you go. Now THAT's a scoop of ice cream.

SUSHICHEF:Mycondolences.

B nanHOM oTpbiBKe MaTp myTaeT ucTankoBoe MOpoxeHoe u Bacaou. Mudopmarus
00 3TOii 3aMOPCKO¥i IPUIIPABE JaHa B OT/ICILHOM yIIpaKHEHUH B paszaeste Afteryouwatch.

a) In this episode Mater is confusing wasabi and pistachio ice-cream. Do you know
much about Japanese cuisine? Have you ever tasted it? What is wasabi?

b) Read and translate the texts.

Wasabi is Japanese horseradish. It is most famous in form of a green paste used as
condiment for sashimi (raw seafood) and sushi. However, wasabi is also used for many
other Japanese dishes.

SlpxuM TIpEMepoM HWHTEPHAIMOHAIBHOTO XapakTepa MYIhTHIUIMKAIMOHHOTO (HITbMa
«Cars 2» ssnsercs Tpek CollisionsofWorld.Ota necHst naHa B OTAEIbHOM YIpPaKHEHUH Ha
ayMpOBaHUE B 5-M IOHUTE.

Listen to the song. Write a word in each gap to complete the lyrics.

...Abbey Road, 66,

to the , right lane, left lane,

Metric, imperial, pounds, dollars

Howdy, cheerio,

That V8 growl to a V12 scream

Hail to the chief, Well, God save the !

Cops, Bobbies, Tabasco,

Pistachio... L.

CrnenoBaHue TPUHIUIY JOMUHUPOBAHUS MPOOIEMHBIX KyJIbTYpOBEIUECKUX 3a/IaHHI
IIpu KYJbTYPOBCAUYCCKOM 06paBOBaHI/II/I CpeaACTBAaMH MHOCTPAHHOI'O A3bIKa IMOMOIracT CTy-
JC€HTaM HE TOJBKO COGI/IpaTL, CUCTCMATU3UPOBATD, 0606H_[aTI> U UHTCPIPETHPOBATHL KYJIb-
TypOBEJUECKYI0 HMH(POPMAIIUIO, HO M Pa3BUBATh IMOJHKYJIBTYPHYI0 KOMMYHHKATHBHYIO
KOMIICTCHIINIO, 4 TaK¥XKC (I)OpMI/IpOBaTL MNPEACTABJICHUS HE TOJIBKO O Cl'IeI_II/I(l)I/I‘leCKI/IX pas-
JIMYUAX B KYJIbTYpaX, HO U 00 ux O6]J_II/IX ycpTax B 06H.IeHJIaHCTapHOM CMBICJIC U y4aCTBO-
BaTb B TBOPUYCCKHUX pa60Tax KYJIbTYPOBEAYECKOI'O 1 KOMMYHHUKATHUBHO-TIO3HABATCIILHOI'O
Xapakrepa.

O,Z[HaKO CTOUT OTMECTUTH, YTO BCC 3TO BO3MOKHO 6J1aroz[ap$[ mnmpoueccy «rJ100aJIBHOTO
oOpa3oBanus». B Hacrosiiee BpeMs Bce KOHICMIMK TJI00ATBHOIO 00pa30BaHUS UMEHOT
o0muii moaX0a K 0TOOpY comep kaHus 00pa30BaHUs: aBaTh MPEACTABICHIE O MUPE Yepe3
OpU3MY KYJIBTYPBl CTPaHbl M BOCIPHHUMATh YHUKAJIBHOCTH COOCTBEHHOH KYJIBTYpHI B
KOHTEKCTE TJIO0AIBHBIX mpoueccoB. B Ham Bek B CBS3H C INIOOQILHBIMU U3MEHEHUSIMU B
HOJIMTUYECKON U DKOHOMHYECKOU KU3HU O6IIIeCTBa HU3YUYCHHUE WHOCTPAHHOI'O A3BIKAa KakK
CpeACTBa MCKKYJIBTYPHOTO O6H_[6HI/I$[ B YCJIOBHAX AuUajiora KyJIbTYp CTAHOBUTCA Ba)KHOU
33[[3‘16171, yCeurHoe peuICHUucC KOTOpOﬁ BO MHOI'OM 3aBUCHUT OT HpO(l)eCCHOHaHLHOfI KBa-
nmudukanuu kaapos[3].


http://www.japan-guide.com/e/e2044.html
http://www.japan-guide.com/e/e2038.html

B cBete KoOHIEHIMH «IT00aIHOI0 00pa30BaHUs» CO3aHUE MOJO0HBIX MOCOOM, He-
COMHEHHO, aKTyaJIbHO. Hall ombIT mokasai, 4To ayTeHTHYHBIN BUICOTEKCT:

— Aemaet mpoitecc 00ydeHus:001ee MOTHBHPOBAHHBIM U 3PPEKTUBHBIM (MYITbTHUIEM
«Cars 2» — spKuii, HHTEPECHBIH, TUHAMUYHBINA; OT pabOTHI C MOCOOUEM IOJIYYaroT YI0-
BOJILCTBHE KaK CTYAEHTHI, TaK M MPENOoJaBaTelln);

— BBI3BIBAET Yy CTYJCHTOB NOTPEOHOCTH B OOILICHWH, 0OOMEHEe MHEHHAMU (1TocoOue Ha-
CBIIIIEHHO KOMMYHHUKATHBHBIMU YITPAKHEHUSIMH);

— cIO0COOCTBYET PaCHIMPEeHHIO0 KpPyro3opa, MpoOyXKIaeT HHTEpPeC K OKpYKalolmeMy
MUY (3HAKOMCTBO C pa3HBIMH CTpaHAMU M UX TPAAULIUSIMH);

— cnoco0cTByeT (hOpMHUPOBAHUIO TOJIEPAHTHOCTH, MPEACTABICHIS O AUAJIOTe KYIbTYD,
SI3bIKOBOM, STHUYECKON M pacoBOil TEPIUMOCTH, TOTOBHOCTH K HU3YUYEHHUIO KYJIbTYpHOTO
HacleIusl MUpA.

Takum 00paszom, ciefyeT MOTUYEepPKHYTb, YTO ydeOHas auciuiuinHa «HOCTpaHHBIN
SI3BIK» O0JIaJTa€T OTPOMHBIM ITOTEHIIMAIOM /151 (JOPMHUPOBAHUS KYJIBTYPHOU, TOJIEPAHTHOM,
BCECTOPOHHEC pa3BPITOI71 JIMYHOCTHU CTYyAC€HTA HCA3BIKOBOI'O By3a.
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This article is devoted to a problem of ESL students™ tolerance development. Using original
movies is very important for this purpose. It is also necessary to create course-books based on
cross-cultural material. The conclusions are proved by numerous examples.
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